
Dobrota je sirota .. . 
(Šaljiv« črtic« . . . . Spisal J. N a b r o k.) 

(Konec.) 
V tretjem nadstropja je stanovala stara vdova, 

kojo so večkrat obiskovali njeni sorodniki in prija­
telji. Tem je vselej postregla ž dobrim ljutomer­
čancm, ki ga je imela v kleti v steklenicah. Pri 
tej dobri ženski je šakala kuhalnico mlada deklina, 
ki je imela — kakor vse mlade kuharice — lepega 
B ženina." 

Nekega večera, ko vdove slučajno ni bilo doma, 
obišče rdečelično deklino njen „ženin", ki je bil 
skoraj vedno žejen. In da bi revež ne umrl od 
žeje, kajti tudi ta večer ga je zelo „žgečkalo" po 
goltancu, gre usmiljena nevesta­v klet po vino. In 
tedaj — zagrabila je že bila za steklenico, zašumi 
nekaj za njo, kakor bi kdo tri vreče orehov stresel, 
ona se obrne . . . oj groza! Strašna prikazen, za­
vita v veliko belo rjuho stoji pred njol 

Dekletu pade luč na tla, lasje ji stopijo po koncu 
in stojijo, kakor ježu bodice, na pol mrtva se pri­
vleče k svojemu ženinu nazaj, ki je zahvalil potem 
Boga, da je luč padla na tla, ne pa steklenica. 

Kaj je videla nesrečna kuharica? 
Rotila se je, prisegla bi tisočkrat, da se ji je 

prikazal stari lastnik hiše, kakor je bil živ in mrtev 
in ji zažugal B pestjo. — Vsi posli v hiši so se 
od groze in strahu prekrižavali.. . Zvečer pa ni 
bilo mogoče nikogar spraviti več v klet. . . 

LISTEK. IV. 
Tako so sčasoma prešli ljudje od premislje 

vanja do samničenja, od teh do nemira in konečnc 
do bojazni. 

Stranka v prvem nadstropja, trgovec Figalus 
ki je imel precej napolnjeno mošnjo in dosti vred­
nostnih papirjev, odpove prvi stanovanje. 

Pignar naznanito hišnemu gospodarju. 
„Naj ga vzame „leverca", de ta smeje, „prebil 

bom tudi brez njega". 
Toda že drugi dan odpove profesor Selinšek v 

drugem nadstropju. Temu vzgledu sledi vdova v 
tretjem nadstropja in magistratni uradnik Gričnik. 

In tako nastane splošen beg. Predno je minil 
teden, odpovedale so že vse stranke stanovanje. 

Ženske so imele že tak strah, da niso mogle 
nič spati. 

Kuharice in dekle hotele so ubežati n kaj ti v 
tej hiši ni obstanka". 

Gospod Pignar je hodil, kakor kak polomljen 
strah okoli. Gospodična Jalika je melanholično po­
bešala svojo zlatolaso glavico in njena mati je 
večkrat čez dan obupno vila roki in vzdihovala. 

Na srednji strani hiše, pri vratih, bil je pri­
lepljen velik list, na katerem je stalo črno na be­
lem, da se oddado v tej hiši stanovanja . . . Gospod 
Pignar je imel dela črez glavo, vedno je letal po 
stopnicah gorindol ter si brisal potno čelo. 

„ Vzamete lahko stanovanje, katero se vam do­
pade", dejal je ljudem, ki jih je privabil list pri 
vratih; „cela hiša bo prazna; vse stranke so odpo­
vedale stanovanje . . . Zakaj ? pravzaprav nihče ne 

ve; toda čudne reči se gode pri nas, zelo čudne. . 
Pomislite, go3pod je znižal stanarino, znatno znižali" 

No, in ljudje so res pomislili, ko so slišali 
hišnika tako govoriti. 

„Ne, v to hišo pa že ne grem!" „Bog varaj, 
začarana hiša!" 

Matevž Pignar je ostal sam s svojo družino v 
celem poslopju . . . Gospa in gospica Julika niste 
mogli skoro nobeno noč zatisniti očes. Kako pa tudi, 
ko ste bajo slišali, kako grozovito je ropotalo po 
hodnikih, kako so se odpirala vrata, kako je hreščalo 
nekaj pri drvarnicah in je bobnelo v kletih „kakor 
bi tisoč čarovnic plesalo svoj divji ples ?" Ženski 
ste bili tako preplašeni, da ste vsaki dan, ko se je 
pomračilo, stisnili k svojemu dobremu „ateju", ki 
v teh resnih časih pač ni smel več iskati razvedrila 
v bližnji gostilni — in se ga držali, kakor se drži 
utopljenec — suhe veje. 

Eonečno pa tudi g. Matevž Pignar ni mogel 
spati. . . 

In tedaj sklene nekega jutra nekaj posebnega. 
Obleče svoj stari frak, se napije „hudičevega olja", 
stopi pogumno pred svojega gospodarja, mu izroči 
ključe in — „nič več se nista videla na svetu": 
izginil je s svojo ženo in „lepo Juliko", kakor 
kafra. 

Gospod doktor Jernej Zavodnik je prodal hišo 
svojemu prijatelju in odira sedaj svoje klijente, da 
je strah. Mož je menda spoznal, da „dobrota je 
sirota". 



Dan plačila . . . 
Povest. — Spisala Marica Potoška. 

V eni najlepših vil predmestja je stanovala 
vdova baronica Winter. Edini sin Viljem je bil odšel 
že pred letom k vojakom, da odsluži običajno leto. 
Baronica je po njegovem odhodu opravila vse slu­
žabnike, ter si pridržala edino postrežnico Lucijo, 
mlado, komaj 17 letno siroto, kateri je bila jako 
naklonjena. 

Prav danes je prejela baronica od sina pismo. 
» V par dneh se vrnem ter ostanem potem dalj časa 
pri Tebi", je pisal. 

Baronica je urno naročila Luciji, naj pripravi 
sinove sobe, sama pa se je zamišljeno sprehajala 
po vrtu. 

Kak bo neki sedaj njen Viljem? Že nad 
leto ga ni videla. Bog zna, če ni morda tudi njega 
pokvarila slaba družba, kar se tolikokrat dogaja. 
Doma je bil jako dober, pokoren sin, dal Bog, da 
se v tujini m pokvarili 

Dva dni pozneje je došel Viljem. 
»Dobrodošel sinko!" ga je pozdravila baronica. 

»Zdravo mamica!" zaklical je Viljem ter jo objel. 
»Pojdi sedaj, preobleči se, potem pa pridi k 

obedu. Lucija, si li pripravila Viljemu sveže vode?" 
»Da, gospa baronica." 
Viljem je začuden zrl za Lucijo. 
»Kaka krasotica je postalo to dekle! Ha ha, 

tem bolje, bode vsaj kaj zabave", se je smejal 
lahkomiselno. 

Vstopivši v svojo sobo je koj pozvonil. 

»Želite, gospod baron ?" je vprašala Lucija pri 
vratih. 

»Vstopite vendar, Lucija! Moj sluga je ostal 
še na kolodvoru, pomagajte mi torej vi izzuti čevlje." 

Lucija ga je začudeno pogledala, a se potem 
molče sklonila ter mu odvzela čevlje. 

»Tako, Lncija, hvala!" 
Vse drugačno življenje se je začelo sedaj v vili 

baronic? Winter. Mladi baron je povabil tu in tam 
svoje prijatelje. Lucija je imela ob takih prilikah 
dovolj opraviti v kuhinji, dočim je baronov sluga 
stregel gostom. Njej je bilo to celo ljubo, kajti 
Opazila je kmalu, da jo baron zasleduje, ter se ga 
je kolikor možno izogibala. 

Nekega dne se je baronica kmalu po obedu 
odpeljala v mesto. Viljem je tožil, da ga boli glava 
ter je ostal doma. Toda mislil si je: 

»Čakaj, Lucija, danes sva sama doma, ne 
uideš mi!" 

Lucija je pospravljala v kuhinji, ko je baronica 
odšla. Kmalu na to je baron pozvonil. Naglo je 
vrgla kuhinjski predpasnik od sebe, ter hitela v sobo. 

»Sem pojte!" ji je velel baron, ko je obstala 
pri vratih. 

Stopila je za korak naprej. Baron je sedel na 
divanu pri mizi. 

»Pridite vendar bližje, kaj se me mar bojite?" 
»Ne, gospod baron, toda poveste mi lahko tudi 

tako, kar želite." 
»Pojte sem!" 
Tedaj pa se je Lucija brez odgovora obrnila 

ter hotela oditi. 

Bliskoma je stal baron poleg nje ter jo trdno 
prijel za roko. 

Lucja se je naglo obrnila, oko ji je jezno 
blestelo. 

»Izpustite me I" 
»Da, toda prej mi daš poljub", odgovoril je 

baron, ter jo skušal objeti. 
Lucija se je branila, toda baron je bil moč­

nejši, objel jo je z obema rokama ter jo poljubil 
na lice. 

„Ah!" vskliknila je jezno. 
Hipoma si je oprostila desnico, stisnila pest, ter 

ga z vso močjo udarila v obraz. Baron je omahnil, 
Lucija pa je naglo zbežala iz sobe. »Čakaj, to ti 
povrnem!" klical je baron ves srdit za njo. 

Ko se je baronica zvečer vrnila, je našla Viljema 
z obvezanim obrazom. 

»Za božjo voljo, kaj se je zgodilo?!" 
„Nič, noga se mi je zapletla v preprogo, padel 

sem ter zadel ravno na vogal mize", odvrnil je sin 
čmerno. 

Baronica je bila vs» iz sebe. Vrhu vsega tega 
ji je Lucija še isti večer naznanila, da v osmih 
dneh izstopi iz službe. Povedati ni hotela zakaj, ker 
ni marala žaliti dobre baronice. Viljem jo je pustil 
poslej v miru, toda maščevati se je hotel na vsak 
način. 

Po osmih dnevih je Lucija odšla. Ko je od­
hajala, je dejal Viljem materi: 

»Ti mamica, zakaj ne pregledaš njenih stvari? 
Jaz ne razumem, kako ji moreš tako zaupati." 

»Viljem, ne žali me! Saj veš, da je bila Lucija 
vedno poštena." (Dalje prihodnjič). 


